














Prayer Requests for Healing 
Petitciones de oracion por sanacion 

GREGORY GOIAS 
DARCIE DONOHUE 

ELIZABETH PAVOLOUS 
JEANNETE BURTON 
RUSSELL BURTON 

BECKY RISHER 
PABLO VALLIN 

JOYCE CAIN 
NENETTE SAMONTE 

BOB MEADE 
BONNIE WILLIAMS 

LEURANDREW AUDIO 
LORNAALIDIO 
RIZZA BA WIN 

AILEEN UMALI 
DONALD EDWARDS 

JASMIN FUENTES 
LORETTA MARCUM 
NANCY McCARTHY 

JUDYCIORA 
RACQUEL JANE IAZO 

PAM BENSON 
THOMAS HOGAN 

ANTONIA ESCOBAR 

Praying for one another is an important 
tradition in our Catholic faith communities. 

Here we list those who are presently in need of 
prayers, either for healing and restored health 
or for the peaceful repose of the souls of those 

who have recently passed into eternal life. 
In order to keep the information current, we 
will list the names submitted for two weeks 
only. If the need still exists for the listing of 

those who are ill, please give us a call or send 
an email and we will gladly include the name 

again. To contact us, please call Mary 
Hitzeman in the Parish Office at 951-676-8136, 

or send an email to 
mhitzeman@sbdiocese.org. 

Prayer Requests for The Repose of Souls 
Peticiones de oracion por el descanso de las a/mas 

MARIAN E. KOSCIELAK 
MARGARET GEORGE 

REV. CHARLES PATRON 
ERNIE CRUZ, JR. 

ANN O'DOHERTY 
HIEDE MIZON 

PACIENCIA UMALI 
EDITA LUCIA UMALI 

ALFREDO GUNIO 
ROSARIA RABBANI 
GENO MCGOVERN 

RITA HAYDEN 
RONALD RODARTE 

THELMA RODRIQUEZ 
CYNTHIA ROBIO 

MARIAN LUZ SANTOS 
CHARLYN GILLERA YERBY 

WILLIAM KINNICK 
EDGARALLAN CONSTANTINO 

LEONDRA MERCANO 
MARIA BARTH 

JIM FEDELE 
JOHN BALISTERI 

LEONORA MERCANO 
ROSA CARDOZA 

Orar unos por otros es una tradici6n importante 
en nuestras comunidades de fe cat6lica. Aquf 

presentamos a quienes actualmente necesitan 
oraciones, ya sea por sanaci6n y recuperaci6n de 
la salud o por el eterno descanso de quienes han 
fallecido recientemente y han pasado a la vida 

eterna. 
Para mantener la informaci6n actualizada, 
incluiremos Los nombres enviados por dos 

semanas solamente. Si a(m existe la necesidad de 
mantener en la Lista a quienes estan enfermos, 

por favor llamenos o envfenos un correo 
electr6nico y con gusto incluiremos el nombre 

nuevamente. 
Para comunicarse con nosotros, por favor Harne a 

Mary Hitzeman en la Oficina Parroquial al 951-
676-8136, o envfe un correo electr6nico a 

mhitzeman@sbdiocese.org 
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Whether you donate in person at Mass or 
the parish office, 

by mail or online, we would like to thank 
you all for your 

continued financial support and prayers. 
Our parish remains 

alive and vibrant because of your 
generosity of 

time, talent and treasure. Please 
prayerfully consider including 

St. Catherine of Alexandria, Temecula in 
your will. 

May God bless each and every one of you. 

2026 Diocesan Development 
Fund Appeal 

$109.900 

$89.900 

$69,900 

$49.900 

$29,900 

$9,900 

Diocesan 
Development 

Fund 
Campaign 
Progress 

2026 
Diocesan 

Goal: 
$109,900 
DDF Gifts 
Received: 
$97,366 

What would you like us to pray tor? 

OFFERING - June 7, 2026 Sunday 
Sunday collection $17,114 
Dropped at Office $ 970 
Online _$ 10,420 
Total $ 28,504 

C? 
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Help Us Bless Our Community's Students 
, .777i ~ - -· ~~----

Donations accepted from June 8th- July 1 
.,;;,. ____ l,,a ______ _ 

Items needed: 
• Backpacks 
• Notebooks 
• Glue Sticks 
• Folders 
• Rulers 
• Calculators 
• Pencils, pens, 

Crayons, Markers 
• Etc. 

*money donations also accepted in the Works of 
Mercy envelopes (write school supplies donation on 
the front side of the envelope) 

All donations may bt' droppt'd off in tht' Wo1·ks of Mt'1·cy 
bin locatt'd in tht' back oftht' church or droppt'd off in tht' 

church offlct' dm·ing rt'gula1· offlct' hours 
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Father's Day Collection for Retired Diocesan Priests 
June 14th and 2pt 2026 

' 

Each year in June a collection is taken to assist the retirement of our local diocesan 
retired priests. On Father's Day, we will be taking a special collection to continue 
assisting our Retired Priests in their long-term needs. 

Currently we have 26 priests who are retired . All of these priests have served in our 
parishes. Many are known to you and some still help our parishes by celebrating 
Masses on the weekends. With the increasing demand for retired priest care, this is 
our opportunity to reach out to those who within our own Diocese have spent their lives 
caring for our spiritual and sacramental needs. 

The purpose and outcome of this special 2026 Father's Day Appeal will be to assist our 
diocesan priests in need, and to continue building our Endowment Fund to assist these 
Diocesan Priests in their long-term needs of ongoing health care, health insurance 
premiums, auto insurance premiums, housing , and inflationary costs . Your donations 
also assist our Retirees with emergency medical expenses. Your generosity in this 
important appeal is greatly appreciated by our Retirees. 

Since we started this special collection in 2009, we have been blessed with 43 new 
priests, and currently we have 25 seminarians preparing for the priesthood. These 
men will serve for many years in our Diocese. To support these men in their lifetime of 
service, we must plan carefully for their old age. This requires us to continue building 
our Priest Relief Endowment Fund to assist Diocesan Priests in their long-term needs. 

God bless you for your generosity and commitment and may God continue to bless our 
Retired Priests for their good and faithful service. 

~~ 
~ 
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Colecta del Dia del Padre para 
los sacerdotes diocesanos jubilados 

14 y 21 de junio de 2026 

Cada ano, en junio, se lleva a cabo una colecta a beneficio de nuestros sacerdotes 
diocesanos jubilados. El Dfa del Padre, tendremos una colecta especial para continuar 
apoyando a nuestros sacerdotes jubilados en sus necesidades a largo plazo. 

Actualmente tenemos 26 sacerdotes jubilados. Todos estos sacerdotes han servido en 
nuestras parroquias. Ustedes conocen a muches de ellos y algunos todavr a ayudan a 
nuestras parroquias celebrando Misas los fines de semana. Con la creciente demanda 
de atenci6n para nuestros sacerdotes jubilados, esta es nuestra oportunidad para 
ayudar a quienes, en nuestra propia di6cesis, han dedicado sus vidas a satisfacer 
nuestras necesidades espirituales y sacramentales. 

La finalidad de esta colecta especial en el Dfa del Padre 2026 sera ayudar a nuestros 
sacerdotes diocesanos en necesidad y continuar incrementando nuestro Fonda de 
Beneficencia para ayudar a estos sacerdotes diocesanos en sus necesidades, a largo 
plazo, de atenci6n medica continua, primas de seguro medico, primas de seguro 
vehicular, vivienda y costos de inflaci6n, y a esto se destinaran los fondos recaudados. 
Sus donativos ayudan tambien a nuestros jubilados a cubrir sus gastos medicos de 
urgencia. Nuestros jubilados agradecen enormemente su generosidad en esta 
importante colecta. 

Desde que iniciamos esta colecta especial en 2009, hemos sido bendecidos con 43 
nuevos sacerdotes, y actualmente tenemos aproximadamente 25 seminaristas que se 
preparan para el sacerdocio. Ellos serviran por muchos arios en nuestra di6cesis. Para 
apoyarlos en su vida de servicio, debemos planear cuidadosamente para su vejez. Esto 
requiere que continuemos incrementando nuestro Fonda (Priest Relief Endowment 
Fund) para ayudar a los sacerdotes diocesanos en sus necesidades a largo plaza. 

Que Dias las bendiga por su generosidad y compromiso y que continue derramando 
sus bendiciones sobre nuestros sacerdotes iubilados oor su buen v fiel servicio. 
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• 

FAITH FORfflATIOn 
Fo.ith, friendship, o.nd 

joyful moments sho.red 
a.round the to.ble. 
Gro.teful for the 

lo.ughter, fellowship, o.nd 
blessings God plo.ces in 

our community. 

There is still 
time to register 
for Adventures 

with Jesus 
Vacation Bible 

School 
happening 
July 6-10 

Smiles, snacks, and hearts growing in faith together! 
Thankful for these joyful moments of community, 

friendship, and God's love shining through each child. 

• Successor of the prophet 
Elijah 

• Known as a faithful prophet 
and servant of God 

• Performed many miracles 
through God's power 

• Helped the poor, sick, and 
those in need 

• Multiplied food and healed 
illnesses 

• Raised a child from the dead 
through prayer 

• Encouraged people to trust in 
God 

• Remembered for his faith, 
obedience, and compassion 

FAITH lnTO ACTIOn CHALLEnGE: 
0 SERUE WITH LOUE" 

Our faith calls us not only to believe, but also to 
serve others with compassion and kindness . 

This week, choose one meaningful act of service 
that reflects Christ 's love in action. 

Examples may include: 
• Helping a family member without being asked 
• Writing an encouraging note to someone who 

may be struggling 
• Donating food, clothes, or supplies to 

someone in need 
• Spending time with an elderly relative or 

neighbor 
• Praying for someone and checking in on them 
• Volunteering at church or in the community 
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(- J.tHJ[;.'!J;t ~ Have a question about getting your child into formation, the formation 
~~~ ministry or about getting involved, please call/text 951387-5794 

(lj Tiene alguna pregunta sob re c6mo inscribir a su hijo en formaci6n, sob re el 
~ ! ministerio de formaci6n o sobre c6mo involucrarse? Por favor llame o envfe un 

Pleose bring w ith you the fo llowing 
certificates for each participant you wish 

to register w hen you come in ... 
• Ongoing Formation, Reconciliation, 

Eucharist= Baptismal Certificate 
• Confirmation= Baptismal and 

Eucharist Certif icates 

mensaje de texto al 951-387-5794. 

During the month of June in 
the youth center all 

-Wednesdays 4-7pm 
-Thursdays 4-?pm 

Wt~ 
... the following 

Sundays 

('V"') • Room Aide• 
~ • Office 

Helper• 
• Safety 

Monitor• 
• and more ... • OCIA= (Over the age of 7 and 

preparing for baptism) need Birth 
Certificate 

For ADULT FAITH FORMATION, please 
contact Den. John 

• June 14th 
on the plaza after 

all Masses 
• June 21' t in the youth center 

from 9am-12pm 

A ll vo lunteers must complete a Live 
Scan Fingerprint Background Check, 
CMG Connect On line Cert ification 

or Den. Eduardo 
& On-site Training before 

volunteering . 

Please note: 
All fees are based on parish registration 

and activity 

• June 28th in the youth center 
from 9am-2pm 

Late registration fee wi ll be applied to all 
registrations after June 30th. 

Come be OJ>art of making 
a difference 

----+----
Por favor traiga los siguientes certificados 
para cada participante que desee inscribir 

cuando venga ... 

• Formacion Continua, Reconciliacion y 
Eucaristia = Certificado de Bautismo 

• Confirmacion = Certif icados de Bautismo 
y Primera Comuni6n 

• OCIA = (Mayoras de 7 anos y 
prepar6ndose para el bautismo) necesitan 
Acta de Nacimiento 

Para FORMACION DE FE PARA ADUL TOS, 
por favor comuniquese con el Diac. John 

o el Diac. Eduardo. 

-----+-----
Durante e l mes d e junio en el centro 
juvenil: 

• Miercoles de 4:00 p .m. a 7:00 
p.m. 

• Jueves de 4 :00 p.m. a 7:00 p.m. 

u_ Los Siguientes 
cf ··· Domingos 

• Juniol4th en la plaza despues de 
Misa 

• Junio 21' ' en el centro juvenil de 
9am-12pm 

• Junio 28th en el cento juvenil de 
9am-2pm 

-----+-----
• Ayudantes de sal6n 
• Asistentes de oficina 
• Monitores de seguridad 

ym6s ... 
Todos los vo luntarios deben 
completar una verificacion de 
antecedentes con huellas digitales 
Live Scan, 
la certificacion en lfnea de CMG 
Connect 
y la capacitacion presencial antes 
de serv ir como voluntarios. 

Por favor tome en cuenta: 
Todas las cuotas se basan en el registro y 

la participaci6n en la parroquia. 
Se aplicara un cargo por inscripci6n tard/a a 

todas las inscripciones despues del 30 de junio. 
Venga y se!l parte. de hacer la 

d1ferenc1a. 

• Sunday - OCIA adapted for Youth (All ch ildren over the age of 7 that have not been baptized). Two consecutive year process. Time: 10:00-11:30am. 
• Sunday - High School (All youth grades 9-12)* Confirmation is a two consecutive year process. Confirmation youth must be 16 years old by April 

1st of the second year of preparation. Time: Sunday 3:00-4:30pm and one Sunday a month 5pm Mass. 
• Wednesday - Ongoing Format ion Grades K-8 Available in English or Spanish* Time: 6:00-7:15pm 
• Thursday - Ongoing Formation Grades 2-8. English* Time: 6:00-7:15pm 
• Sacramental Preparation - Additional formation sessions for Reconciliation and Eucharist. Preparation is a two consecutive year process. 

Participants are eligible to begin preparation in the second grade (sacrament will be received in the third grade). Available in English or Spanish 
Time: One Saturday a month 9:00am-12:00pm + retreat (TBD). 

• Domingo - OCIA adaptado para j6venes (todos los niiios mayores de 7 afios que no han sido bautizados). Proceso de dos aiios consecutivos. Horario: 10:00-11:30 a.m. 
• Domingo - Escuela secundaria / preparatoria (todos las j6venes de grados 9-12).* La Confirmaci6n es un proceso de dos afios consecutivos. Los j6venes deben tener 

16 aiios cumplidos antes del 1 de abril del segundo afio de preparaci6n. Horario: domingo de 3:00-4:30 p.m. y una misa mensual las domingos a las 5:00 p.m. 
• Miercoles - Formaci6n continua para grados K-8. Disponible en ingles o espafiol.* Horario: 6:00-7:15 p.m. 
• Jueves - Formaci6n continua para grados 2-8. En ingles.• Horario: 6:00-7:15 p.m. 
• Preparaci6n sacramental - Sesiones adicionales de formaci6n para la Reconciliaci6n y la Eucaristia. La preparaci6n es un proceso de dos aiios consecutivos. Los 

participantes pueden comenzar la preparaci6n en segundo grado (el sacramento se recibira en tercer grado). Disponible en ingles o espafiol. Horario: un sabado al mes 
de 9:00 a.m.-12:00 p.m. + retiro (por determinar). 
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